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Rudolstadter Mundart. 547

Etz wollte sich dar fromme Mann

An Biere rächt erquicke, 30.

Ar setzte met Vergnigen an, —
Doch in dann AAg'nblicke,
Da zog ar sei Gesichte schief
Un worde ärgerlich un rief:
„Das ös ju pures Wasser!" 35.

Dt Rathswerth ös mord-grob geworn,
Dass ar sei Bier sollt" täfe;
Un Doctar Luther schriech in Zorn:

„Das sei nun eire Strafe:
Wie ihr met Wasser mich tractiert, 40.

Su soll ä jeder Marcht dahiert
Zu lauter Wasser wäre."

Un siehste, su ös ä gekomm:
Su völ mor Märcht in Jahre,
Su völ mal hat dar Marcht geschwomm; 45.

Un 's werd noch annerst wäre.
Wenn hcite Doctar Luther ksem', —
Ob ar sei Wort zuröcke nahm'?
Das möcht .ch gärne wösse.

Sprachliche Erläuterungen
des Herausgebers.

1) Q-ährmarchtswätter, Jahrmarkiswetter: j wird zu g, namentlich in mitteldeut¬
schen (vergl. Schm. 503. Zeitschr. II, 138. 498. 556,13), vereinzelt auch noch in
oberdeutschen Mundarten (Zeitschr. III, 109. 111). — Zu Mareht, Markt, vgl.
Schm. §.507. Zeitschr. II,. 497. 111,110.

3) ös, ist; Zeitschr. II, 76, 3, 1. — 4) ander, Abfall des Infinitiv-n; Zeitschr.
III, 124, c; ebenso V. 16. 21. 30. — 7) trippeln, tröpfeln.

9) traschen, irischen, Koburg. traschen, mit grossem Geplatscher regnen; hier
als Subslanliv. Zeitschr. II, 238 (unter sifern). 467. III. 134. 343.

10) Fitze, f., Pfütze. Verdünnung der Umlaute (vgl. Zeitschr. II, 555, 2. 561, 6):
Leite, eire, heile, Meise, fergnigen ele. — 13) sdlt, dort; ebenso unten,
2, 26. Zeitschr. II, 276, 23. — 18) wdr'n, werden. — 25) Drds-n, Dresden.

26) mägd, aber; vielleicht ein fortgebildetes mi -ch, meine ich (Ztschr. I, 292, 36),
also dem mehr oberd. halt entsprechend. Vergl. die adverbialen Forlbildungen
satt (V. 13), dahiert I.V. 41), annerst (V. 46) und Zeitschr. II, 404,11. 111,105.

29) etz, elze (unlen 2,19), jetzt», nach mhd. iezuo, ieze (Ztschr. 11,140), wovon
auch bair. öiz etc. ¦— 36) mord-grob, überaus grob; ebenso unten, 2, 19:

mord-neigierig. Ztschr. II, 192, 46. 276,15. — geworn, geworden.

35*



548 Rudolstadter Mundart.

3. A Tram.
(Rudolstadter Mundart.)

Dt alte Schuster Silge iu d'r
Saalgasse, dar hatte änn Lehrjong
— Friede hiess t — das war ä
Rackerjonge; dar hatte lauter
domme Straeche in Kopfe un sei 5.
Maester hatte seine liebe Nuth
me't -n. Wie sa ämäl alle zwie in
d'r Wärkst sassen un flockten, sä'te
Friede: „Maester, heite hä' 'ch änn
püdelnarrschen Träm gehatt"; — 10.
un dädarbei wollt -r sich
ausschütte vor Lach'n. „„Du dom-
mer Jonge, du werst a was Rechtes

träme!"" sä'te d'r Alte un
¦wischte me't 'n Hemmeärmel on-15.
ger d'r Nase hönn. 's dauerte
aber ne*eh lange, da sä't-1: „ „No,
wie wars änn?"" denn ar war
mord-neigierig. Etze fing Friede an
un erzählte: ,,-s war su: eche un20.
d'r Maester, mir mussten ober änne
grusse stänerne Brocke; ech ging
höb'n un d'r Maester dröb'n; *s war
aber kä Wasser ong; wu ech ging,
sah mar nischt wie Schlamm un25.
Dräck ong, un wu Ihr gingt, sält
war lauter Honig. Un off aemal, wie
mar mött'n off d'r Brocke warn, —
Herre! da plumpen marju alle baede
'nah, eche in 'n Dräck un d'r Mae- 30.
ster in 'n Honig."

;, „Siehste, Jonge!" " schriech
d'rAlte un rockte seine Zöpfelmötze
nönger, — „„siehste, su giht -s
solchen gottlüsen Galgenströcken, 35.
die nischt wie lüse Straeche in Kopfe
honn un Öhren Msestern nech folge
woll'n.""

„Ja, 's ös noch ne*ch alle,
Maester!" sä'te Friede; „wie mer uns40.
alle baede wödder raus gearbeitet
hatten un wödder off dr Brocke
warn, da musst'mar ju änanner
abläcke.

Ä Fi om.
(Achelstadter Mundart bei Kran-

niehfeld.)
D*r aeale Schosfr Höring in dr

Erfortargassa hatta an Lihrjongan,
— Frieda hussa', — das warr ä
Rackarsjonga; d'r hatta lutT domnia
Straecha in Kopfe on sie Mcest'r
hatta siena liabaNüeth mat 'n. Wie
sa nun ö ämol in d'r Wäarkst
sassan on flöcktan, d6 saeta Frieda:
„McestT, hüta hoä' -ch an pudal-
närrschan Tröm gahatt"; — on dd-
derbi woll a sich udsschaäta vr
Lachan. „„Du dommar Jonga, du
werrst 6ch was Rächts treme" "
saeta d'r Aala, on weschta me't 'n
Hemmaärmal ongar d'r Noäse h_n.
•s düwarta abbar nech langa, dd
säet- e: „„Nu, wie warrs 'n?""
denn ä warr mord-neigirig. Etz
föng Frieda oän on arzaählta: „*s
warr sua: ech on d'r Mcest'r, mi'
mosstan ebbar änne gruassa Bröcka,
ech gengk hdb'n on d'r Mcest'r
dreb'n. As warr abbar ke Wasser

onga; wu ech gengk, do sach
me nischt wi Schlamm on Dräck
ong'n, on wu Ihr gengkt, sält warr
lut'r Honnig. On off cemöl, wi me'

metfn off d'r Bröcka warm, — Herra!
do plomps' me' ju alla beda non-
gar, ech in Dräck on d'r Mcest'r in
Honnig."

„„Siehsta, Jonga!"" sprächt d'r
Mcest'r, on rockt an sinnar Zö-
pfalmötza, „,,su git 's sel'gen gott-
luasan Galganströckan, die nischt
wie luasa Strceche in Kopfa honn
on aährn Mcest'rn nech folge wonn" ".

„Ja, 's öss abbar noch nech alla,
Mcestr!" saeta Frieda; „wie me'
ons nun alla beda weddar ruiisga-
ärbat honn on weddar off d'r Bröcka

warrn, do mosst' me' ju aenar d'n
ännarn obläcka!"
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E Traum.
(Eisenacher Mundart.)

D'r äla Schust'r M. in d'r
Burggass hatt 'n Lihrjungan —
Frieda hoss e, — doss woar 'n
Rackarsjung; d'r hatt lutt'r domma
Streich in Kopf, un sin Meist'r 5.
hatt" sinna liewa Nüath met 'n.
Bie se nun au amol in dr
Werst zoassen un flickten, do
soät Friede: „Meist'r, hütt honn
ich -n pudalnärrschen Traum ga- 10.

hatt"; un doderbei woll hä sich
ufsschött vörjLachan. „ „Du dom-
mar Jung, du werst au bos rächts
träum!"" soät d'rAla un wischt
met 'n Hemmärmal ungar d-r Noä-15.
sen hin. 's duart awar nit lang,
dosoäthä: „„No, bi woärs 'n?""
denn hä woär mord-neigirig. Nun
fung Frieda oän un varzält:
„'s woär sue: ich un d'r Meist'r, 20.
mei mosst'n ewwar ena gruassa
Brücken; ich ging hebban un d'r
Meist'r drebban. 's woär awar
kein Wassar drangen; bu ich gingk,
do soak mer nischt bi Schlamm un 25.
Dreck ungen, un bu hä gingk, do

woär lutt'r Honik. Un uf emöl,
bi me mitt'n uf der Brücken woärn,
— Harr! do plumst'n ma ju alla
beide anungar, ich in d'n Dreck 30.
un d'r Meist'r in d'n Honik."

„„Siehsta, Jung!"" soät d'r
Meist'r un rurt an sinner
Zipfelmützen; „,,sua git's solch'n
Galganstricken, die nischt bi luasa35.
Streich in Kopf honn un ern
Meist'rn nit folg wonn.""

„Ja, 's ess awar noch nit all,
Meistr!" soät Frieda, „bi me
ons nun alla beida weddar russ- 40.
gaärbt hatten un wedder uf d*r
Brücken woärn, do mosst'n me
ju ennar dn annarn obläck!

Sprachliche Erläuterungen
des Herausgebers.

2) Ein Traum. 8) ff'drkst, aus Werkstatt

gekürzt. — sä'te, sagte; Zeitschr.

II, 497. III, 262, 60. 272,27.
10) püdelndrrsch, höchst sonderbar, über¬

aus komisch; ein auch in Koburg üblicher

Volkssuperlativ. Vergl. Zeitschr.

I, 229 ff.

10) gehatt, gehabt; vergl. gitt, gibt.
Zeitschr. II, 495. — dädarbei, dabei;
dem in der Zusammensetzung verklingenden

alten dar (ahd. dar, mhd.
d a; Zeitschr. II, 244) wird ein neues

du verstärkend vorgesetzt; vgl. oben,

541, 2.

13c) bos, was; ebenso Z. 17.25. 28. 35.39:

bi, wie; Z. 24. 26: bü, wo. Vergl.
Zeitschr. III, 104. 226, 2. und unten,
S. 559.

15) Hemmeärmel, Hemdärmel-, Zeitschr.

II, 47. — onger, unter; Zeitschr.

II, 552, 27. Ebenso Z.24 n. 26: ong,
unten; Z. 34: nönger ___ ninter,
(hin-) hinter, zurück.

18) änn, enn, -n, inclinierendes denn;
in Koburg: wie war-s'n? Reinwald,
I, 27. Zeitschr. III, 541, 5.

20) ech, eche. ich.

21) mir, inclinierend mer, mar, ma', wir
(Zeile 28. 29. 40. 43; vergl. Zeitschr.

111,174,237. 206,5. 271,5); verschieden

von mer, mar, m'r (Zeile 25),

man; Zeitschr. III, 173, 175.

23) höb-n — dröb-n, diesseits — jenseits;
vgl. Zeitschr. II, 137.

29) plump'n, verstiirktplums-n,plumps-n,
plomps-n, auch pflumpf-n, breit und

mit dumpfem Schalle fallen. Schm.

I, 334. Schmid, 63. Stalder, I, 163.

Zeilschr. I, 134, 3. III, 134.
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